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tečních (trumfujících se) sól, bez omšelostní-
ho záplatování. Saxy jsou lahodné, potěšlivé 
i rušné, prostupně se zdialogizovaně zobjímá-
vají, fuhun přidá nepovšechnost, bicí jsou ne-
hamižné, ale důsažné, cimbál míří k folklórním 
kořenům a dokáže děj zezávratnit, basa je zá-
mluvně námluvná. Tak vida, k čemu může vést 
takové setkání poblíž Balatonu. Jenom ta kýže-
ná vnitřní shoda tu musí být predestinována, ji-
nak by to asi takhle nefungovalo.

Z. K. Slabý

SEAMUS FOGARTY
The Curious Hand
Domino, 2017, 42:46

I když víme, jaký rozdíl znamená poslouchat 
irského songwritera na koncertu a ze stu-
diových alb, pořád nás to dokáže zaskočit. Na 
jedné straně folkař s kytarou a banjem, na dru-
hé elektronik sbírající přírodní zvuky a vyhle-
dávaný zvukový designér avantgardních site 
specific projektů. Přidejme smysly stimulující-
ho výtvarníka nejraději prý malujícího kachny 
a s jednoznačnou definicí Ira z hrabství Mayo se 
můžete rozloučit. Něco na něho ale sedí pokaž-
dé: chladným nechá jen málokoho. Autor sil-
ných písní na pomezí reality a snění totiž staví 
zavedené folkové formy před nové výzvy. Tím 
to ale nekončí: posluchačské vnímání nechává 
otevřené různým interpretacím a snižuje tak 
šanci stát se vyzpytatelným. Pozor: nepřed-
stavujte si pod tím introverta zkoušejícího na 
nás pseudoumělecké triky, album se poslou-
chá jedna báseň a zanesené zvuky ze hřbitova 
dosluhujících klavírů, sousedské hádky nebo 
pohanského křiku z festivalu Clare Shout do-
kreslují atmosféru, mají ráz razantního předě-
lu nebo závěrečné tečky.

Seamus také přestal být sólujícím solitérem: 
s producentem a kytaristou Leo Abrahamsem 
(Brian Eno, Iarla Ó Lionáird), houslistkou a kon-
trabasistkou Emmou Smith (Eliza Carthy, Go-
rillaz), bubeníkem Aramem Zarikianem a pí-
sničkářkou Rozi Plain v roli sboristky tvoří 
celistvou kapelu.

V textech nepřestává udivovat rozletem: 
s banjo technofolkově rozskřípanou skladbou 
Carlow Town se vrací k noci, kdy usnul v lavicích 
kostela, ve zklidněné Christmas Time On Jupi-
ter s akustickou kytarou vzpomíná na časy, kdy 
v Chicagu dělal vyhazovače, americana Van Go-
g’s Ear s foukací harmonikou a tesklivými hous-
lemi má být zase o ranním dojíždění do práce, 

usuzovat na to z bláznivého videoklipu ale ani 
při nejlepší vůli nelze.

Hammondky a Seamusův tesklivý hlas pak 
dobrušují nářek Short Ballad For a Long Man 
nad posmrtným utrpením dvou a půl metro-
vého irského obra Charlese Byrnea, milované 
celebrity Londýna 18. století, který, ačkoliv si 
výslovně přál být pochovaný do moře, neunikl 
pozornosti chirurga Johna Huntera a jeho vy-
vařená kostra skončila jako exponát v Hunte-
rově muzeu.

Zvýšený zájem o Seamuse Fogartyho potvr-
zuje i změna labelu: zatímco debut God Damn 
You Mountain vydal v roce 2012 u Fence Re-
cords kamaráda Kinga Creosotea, teď přešel 
pod křídla věhlasného Domino Records.

Jiří Moravčík

ARVE HENRIKSEN AND TERJE ISUNGSET
The Art Of Irrigation
All Ice Records, 2017, 34:29

Čas od času vznikne improvizační album, které 
působí jako psaná, promyšleně vystavěná a vy-
vážená suita, což platí i pro The Art Of Irrigati-
on. Dva uznávaní norští hudebníci už v improvi-
začním duu spolupracují několik let, netřeba se 
tedy divit jejich dokonalé vzájemné napojenos-
ti. A, pravda, kombinace jednoho melodického 
nástroje s perkusemi je natolik „základní“, že 
nehrozí harmonické střety a protimluvy. Sound 
alba je přitom plný, bez harmonických děr, ne-
boť trumpetista Arve Henriksen patří k mistrům 
ve využívání smyček, drónů, oktavéru a har-
monizéru a dalších zvuk zmnožujících efektů. 
K trubce navíc přidává i hlasivky, vyzpívané me-
lodické oblouky i koloratury zpestří působivou 
improvizaci Vassluke. Terje Isungset zase rád 
hraje kromě bicí soupravy na plejádu různých 
perkusí, gongů, zvonků a rezonujících předmě-
tů. A ještě oživuje neprvoplánové patterny, spí-
še zvukomalebné než pouze rytmické, údery do 
„bůhvíčeho“ nejen kovového. Ostatně v minu-
losti se proslavil také hrou na „dočasné“ ná-
stroje vyrobené z ledu, právě on založil kuriózní 
Ice Music Festival v norském Geilu. A předcho-
zí společné album s Henriksenem stavělo, jak 
prozrazuje už název World Of Glass (2014), na 
speciálně navržených skleněných hudebních 
nástrojích.

Když už pánové pojmenovali album The Art 
Of Irrigation, umění zavlažování, snadno si mů-
žeme během poslechu dosadit právě onu „vod-
ní“ asociaci. Třeba, představme si, od úvodní-

ho okovu spouštěného do studny, přes zvukové 
mlžení až k velebnému zurčení vody v levádě. 
Možná právě ona vývojová logičnost navazu-
jících motivů (byť i jen posluchačem podsou-
vaná logičnost) dává příjemné, náladotvorné, 
ale nikoliv pustě „ambientní“ nahrávce onen 
pocit psané suity. Ale zároveň klidně můžeme 
vyfantazírované asociace vypustit. Uchvacu-
je už jen čirý hudební prostor, vytvářený typic-
kým „flétnovým“ zvukem Henriksenovy trubky 
a neobvykle znělými, zvonícími a vibrujícími bi-
cími nástroji.

Tomáš S. Polívka

JONO HEYES & FRIENDS
9 Pilgrims
Vlastní náklad, 2017, 31:00

Obal minulého alba novozélandského písničká-
ře Jona Heyese Le Fisherboy zdobila kresba ma-
lého rybáře – nápadně připomínajícího Malého 
prince – stojícího na malé planetě. Nebo mož-
ná rybáře tak velkého, že planetu svou velikostí 
přesahoval a dohlédl daleko do vesmíru. Paná-
ček na obalu nového alba 9 Pilgrims také vidí do 
dálky, protože jede na žirafě. Ruce zabořené do 
její srsti, kytaru pověšenou přes rameno, záři-
vě žluté vlasy rozčepýřené tak, že se nápadně 
podobá písničkářově fotografii uvnitř bookle-
tu. Jono Heyes je světoběžník a žirafa je nejen 
symbolem jeho neustálého putování s cílem 
v dálce, ale také jeho inspirace africkou hud-
bou. Ta tvoří sice pouze jeden z kamínků v mo-
zaice jeho písní, ale kamínek velmi důležitý.

Heyes, který nedávno založil rodinu a – na-
čas? – zakotvil v Brně, je globální hudebník 
ve všech významech toho slova. „Naši rodinu 
tvořili lidé z různých kulturních okruhů a také 
několika náboženství,“ vysvětluje, a podobně 
jako si vybírá rytmy, zvuky a melodické postupy 
z tradic několika kontinentů, střídá různé jazy-
ky a opírá se o nejrůznější náboženské a filoso-
fické systémy. Na jeho aktuálním albu najdeme 
odkazy k minulosti novozélandských Maorů, ci-
tát vietnamského buddhistického mnicha Thich 
Nhat Hanha i slova Matoušova evangelia „Abys-
te se stali syny svého Otce, který je v nebesích“. 
Heyesovy písňové texty pojednávají o všeobjí-
mající lidské lásce i o soužití lidí a přírody. Slova 
matka, otec, bratr a sestra jsou pro něj stejně 
důležitá jako nebe nebo řeka, jejíž součástí je 
naše duše (píseň Kia Ora). Pro své písňové ká-
zání, jehož referenčními hrdiny jsou i tak roz-
dílné osobnosti jako Martin Luther King a Julian 

MIHÁLY DRESCH QUARTET
WITH CHRIS POTTER
Zea
BMC 2016, 72:44

Uznávaný maďarský hudebník Mihály Dresch 
(1955 Budapešt) uvádí své nové album Zea 
vzpomínkou, jak se v roce 2008 poblíž Balatonu 
seznámil prostřednictvím jeho maďarské ženy 
s americkým tenorsaxofonistou a basklarine-
tistou Chrisem Potterem (1971 Chicago, který 
má mimochodem na svém kontě 150 alb). Slo-
vo dalo slovo, jamování dalo jamování a výsled-
kem je konec konců přítomné album, nahrané 
na divadelním festivalu. Příběh je příběh; ještě 
důležitější však je vzájemná shoda, která mezi 
oběma muzikanty (ne)vědomě vznikla a dovo-
luje jim dobrat se až minuciózního souznění. 
Sám Dresch hraje na tenor, sopránku a fuhun 
a v jeho kvartetu soudržně excelují cimbalista 
Miklós Lukács, kontrabasista Ernő Hock a hráč 
na bicí István Baló. Sám je autorem pěti skla-
deb z osmi (dvě svěřil Potterovi), ale jako vstup 
zvolil předlohu Eda Blackwella. Právem. Právě 
ona rozhoupá blahobytně rozkurážený přístup, 
rozverně nahánčlivý, ve kterém se oba saxofo-
nisté nejenom doplňují, ale vzájemně prozařu-
jí neuchvátanou bystronohostí a rozprostřou 
se až do příčetné skrumáže. Celek prostřídává 
distinguovaně rozpomínavou vláčnost, výhřev-
ně povlovnou, poskočnou honitbu tancechtivé-
ho folklórna, uminutě rejdivou (s vypočítavým 
cimbálem), střídavě oblačné vyvěrání s nevý-
střelkovou, zato solidní umností, s jakou všichni 
domestikují dění, rázně sesumírovanou a bys-
třinovou probalancovanost, plnou proviřované 
usilovnosti, námluvně hloubavou zlíbezněnost, 
svorně dotvrzovanou do nejjemnějších záto-
čin subtilnosti, přesvědčivé plynutí crescend 
a decrescend, vzájemně se vyvažujících, i ho-
ralsky vzdouvavou hybnost s náběžnostní řádi-
vostí a uřícenostní kolotočností. Vše je tu celist-
vě dokonavé, nosné a vznosné do posledního 
tónu nebo zachvění, vytříbené až do nezma-
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